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1. IZCBHIZ

AFEOBBINL, KEEL~NILD XX SHENE
DT OO EEa XTI a— R A DR
[ & ZDOINERE (HAGE - 258) HEICBITD
THEZHRN TR E2SEXTHNMATI L
Th b,

REGELZ RT3 2 B O B b B MERE 2 E 28
B A X SHERREIEMEET D &0 ) ERIOR
BA 5T, HETF —Z DA BN ERTX 5
TUNRT TN a—RADOEE L A X EFFEEHD
FAIEHEAL 2 EZB T 2 8L 2B LT,
AkDOKRZIHEFET D A ARGE - RiEORGEGE
BLOFEHEORENT — 4 2 G TX 2RE%
FIMLT, SHEEROMELZNEFIH LI
)Xo T LD E T,

fREHEE & LCE, LV SFEHAT
HOMIGEBRICESE Y TE, BISEHOM
- EWREO ST AT & &I, EOONTHE
WRAFREERE I O—MIE (BRI HEHIC L 2 Ak
OFfR) ICBT D A X SEEIEIIOERE X— A
ETONEREHE IR T 2R E|RET 5,

2. BRRHYE R L BTN

AWFEDOL72% 3 ODF—T— R (AEF
REERR, ARGREES), T—/XR) IZHOWVWT, EOD
EFRI LGN R 2 ANEREHE & OB %
I LT %,

2.1. AZSFEE (metalinguistic awareness)

(A ZSEEEM LI1F, BEREOLTUOLE
RO, BEREIC I B D BRI
Thbh, SBEzER L Totr LERICSHT
LILEMNTEDLRENEE >, ZZTE I FaED
WL L, B, B, BEEE, MR, REER L
xR VNV EMRET D, BlxX, A ZHEEE
ik (metasyntactic awareness) 1%, FESLOHIESET
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B

ERTELNE S DORENZFT,

BB (L1) OEHRICE LW DA X SEERE
HHIET D0, SMEEE (L2) ITHETHZ LIk
D I OIZEMEMEET S EbTnd, H
JRATHIEr 23 3CRE LR WO RERE & e 0 AN ERER I
BRAEN LT NI L, 2 SREO KRRz LY
B 62272 D HE AR ELLRIC K Y SREOREE
BFRFEICR D ERTKRD T LN, ZOHHBT
b5, IH (2006) IXFEMEOEEEZE LL, L2 DEFE
BRI N DEHAN T ¥ XV OREIZL -
Tk o HEiEEE ) LER L TV D,

A X S FEE W A~DB.L:Z, focus on form (Long,
1991) [ BB &N TV 2 BRI SCERRE O B
e EbIcEE-TEY, RN 7T 7 e —F
DE _ESEBEMHRICBVWTHLLONIEER
(attention) , % O & (noticing) , EH &k & &
(consciousness raising) 7 & OMEE & O 722 E
T2 b00EET L6008 H L (M
Robinson, 2001),

A B SRR E SRR & OB E A
LiliFMICEDOMHBERNS L Z & a2RE LR
Renou (2001) X°, EREZAASDEHLK[DEIC
BH LEHMBEES AT L EBB LMD
(2004) 72 Y, Z DB ORATHIZEIT LIRS,

2.2. #EERES (discourse competence)

[FREERE 1] &1L, HARREWRMRE L FV
D% LERRFHEEZ B - T2/ TH D,
Canale & Swain (1980) Ti¥, CiEfES), #EE
FERIIRES), TRSRESI WY, 2 a=f—v
3 VREN O EFEO 2L LTERY EiFbh
TWb, EEOFEBEOHIZB WL, FH5 -
B L~V OSFEHB 2N R TREITH D
SCERENCHE R 2 H CIEEREITL TS 2
CIEBETE VDR, HEE L~ ORE~DR
Db, W, BEEROWME TEHEY 2 RETWD
(R4 . McCarthy, 1991; Thornbury, 2005),

L X a2 @mEmoOERIRE RISV T,
Mora (2008) (ZFE LV,
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REEL-ULORHELE L CUIZ LITEY BT S
MDA (cohesion) (X, HEor (BRI, VA,
B, Bk X OEENERICOEIND
(Halliday & Hasan, 1972), i, i (BRIS) #
BUZOWTII S FEM OMED BE CREEREE L
UL DOEGENEE L WEHE THh D L IRIFFS, PR
SREY, RHESES L Oy CRIRE O
T—< Lo TND,

ELi B ks 72 HL I (hard rule) Td 2 sEHRCHEA -
SCESANE B2 v, JFHI (principle) & 7o iR
(preference) &9 BAEUWNATRUVVGRES L ~L DL
RANE, #EEMRERDNEET D 7o OB TrEk
ELTHZDZENREELL, HRESSEBET
HIERRINZEDIND Z &b,

LrL, 47 4 v 7z RET D EKO
HAEEENPOR Ao EE,RZEEHL -
Chiang (2003) <°, & ME T 2 HUSEKBLO
REEEREE & DT & 81 L 7= Kang (2004, 2005)
72 ERRER LUV O OB A R DR
BRITZ N,

2.3. =—/NR& (corpus)

[a—R2) LT, HBHEBE L > TIES
(L 0%E, HIEREfE ST &
F—H L L THREENTWD ARRESEOE
BT, HDOLFEDTIED Y v VIVORHE Z IR FF
I 5 {0EM: (representativeness) & ZALIZ & b7
D B (size) 230482 & 72 % (Baker et al., 2006).,
ZOTFAE, Ak, ik Th s,

WA, a— "XRAFETET R L AARS
FEALER D 4y B C H BALEE O BFSE SRR A (2 HE A
TWBD, B2 THIBRICEIT 5 A0 %
e SmHEBEMNED S Tl — X2

(small corpus) D& HIifE & =V (Ghadessy et al.,

2001),

2 B EDOEFET — 20D b L EiEa — X
A (multilingual corpus) ® 9 5, HHEEDT X
AN EHEALTRHIOFFBEICHR SN T A b
L D%} 3T L Lz — % Z (parallel corpus) & I
5o —H, ALY 7Y o FRE LN -T
NEINT-ZEHEOaA— "\ AE2a /X7 7)1
— /% Z (comparable corpus) & FE53, i o SCHAT
DOXIATTNEG THDHEVWIFREZIEH LT

2 Sinclair (2001) 1%, KHEUE=2— SA2F1F % DHI
(delayed human intervention) (2%} L T, EHI (early human
intervention) & FEA TUWN 5,

 lziE, R UEMEESE - BT EOLSERIZZ D
REHFITH D,

HBIE LD D, FRRIEEIC K 228 (\»
% translationese) M3BELT SRV E WD K
SN % (McEnery et al., 2006), SCHNZD 3T %
2T ARERT — 2 23 LT 5856 - 5F
iy, HEFEFHOTEHE T 5581
BENELTWDZ &I D,

¥ a— XA (learner corpus) 1%, SMEFEE
HRBICHIFEEBEICL > TERESNZT XA
N ERENICIEE L2 b D TH B AL
FEEDRE (h]) ROSENZ —  OBEERESRE
ARl /XA L DI J D F - @A
D& & THE SEEAMEICRWICERB L
TV % (Granger, 1998),

BAEE 70 EOREHIATICNE, kiR e 35
2 M8 =2 — /X X (reference corpus) N E & 72 5,
British National Corpus (BNC)72 & BEFED K Ik
a—R2Z2RLIZLIEAVWSR S,

a—RRNE, SEEHOREMEmEEZ S
MZTHZ D, FEERE L TOMENF
O HNANEGBHE ~DICHBEATH S, FE
5 (2005, 2007) 1%, FEHEBH DT —Z OH)
SRR A 25 B3 5 7 — Z BRE) A 3
(data-driven learning: DDL) (Z#5-5< #E# - SCiEHR
WMTZORRERE LTS,

24. £ O

AR SEEMORBICER LI-SiEHE, %
SEEENOBREANET AN X2 T A, o
PNA TG U8 8E O 22132 2 IS 5e1T
Bl (FHR) BnH DB, 20 3 S>EHEEAICHKE
T ORI G- 57220,

T, TNENOHNERBBEERENEEEZS
FTAHZENAEE L IR D MG M OEEEEEIC KD
TI— N ZADOREEEIER (BaR) 13HTELA 2252
ThHLEEZD,

3. I— RRADOHBEHE
31 F—H DINE

H kD RZIZEWT EFLIFL HEREICWS
TuaY el N AUNR—RNEVOHEZEHERE

ERFRALCT—XINELZITH, TOMEEX 1
IR,

4 A3 & LT, ICLE (International Corpus of Learner
English)° H R ANEBEOT — 4 L REEGET — % 218
FRAYIZHE L 7= NICE(Nagoya Interlanguage Corpus of
English) 72 &% 5,
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s CAA> ¢ S o — A (ELL) DT AU D>
EFL 5% Rl A = —/ S X (INS/ENS) 1 JFLRE -
S D OEEREEE
- EELLSEIL S w = SEEALNE A m
VARTRTRAS (oo sraraoms | ~-FARMHEL
43
BT — /2 (EWIIW)
Wikipedia

1: 22— N AKRESEEE

F7, HARFPENLBEOE RO LIRS

BLOSNEGEIC L > TEH LIZiKEET > 7L
(fF30) ZET 2, T8bb, WEFEHET
—Z(EL) - HAGERGRREE T — 2 (ONS) - %555
MEEEEE 7 — # (ENS) - HARGEFEEHE T —# (L)
D 4 OPPETE L L2 D, WEREIZET
DFEBRBEO L)V ESEZ, HKEhT— RiTig
HIPE AR S & i 575 3C (narrative text)
IZBRET D, WRESLOEMIT, 5 nFRED A h—
V=B D H LT LOELET DS, T, 2
SiEM D287 70 (ENS—INS, EL—JIL) &,
R}EE - JERFEERM D %5 7L (ENS—EL, INS
—JL) BAREL 2D,

AT, REAT—RADOGHTHER %
FRHRIZ el 3 5 72 9 D & M 22— X X (reference
corpus) & L T Wikipedia ®IHH #F|H T 5,
Wikipedia 1% 8 & v 5 PR B, AU S
(descriptive text) BN K PTH DM, KFEET—N
ALFMEATOMEEE LT, B, FNI~, 7
=AREOHABAILEEND H BT L (synopsis,
plot) DERT & FE « HAFE—U N OINET D
ZEIZT 5 (EW, W),

INHDOY T a— A5 FOBA 72
BNEZHILD,

(1)L —HRELDOE#ME GRAOHT)
(2 EL — REE(LY) O GRASHT)
(3) INSIW — FEEF~DET VAER
(4) ENS/IEW — £ FE~DFEF LARR
(5) IL+INS — RIFEFGEE - FHE DO
(6) EL+ENS — FRIGEFG#E - FH & DLk
(7) INSHIW — FERE(LL)EE /) DIRGIE

(8) ENS+EW — FH}3E(L1)AESI DIRGE
(9) JL+ENS — L1/L2 [ ELi

(10) EL+IJNS — L1/L2 [ kg

> RSV, IR SN v T 2 4 —(=discourse
entities), ¥V ZIXEELRWSFEEHEH E VD, REE
HAOREM & LTORLMEND, AL ADT LA T =R
Toh 5 Pingu M+ 2, Fl—DxtY— N2 RT,
FEENEREOWM T THL T UXEERT D &2k D,

RERE(LL)AE ) & AMEFE(L2)RE 1T IZAHBI A &
LEDERLH D, BRSO ARG
WL T E D25 90 (TG &L 2 Fibfs 5
ZL2EEHLELTCOIL, EL LT &b
HETH I,

3.2 T—HDHH

a— R ZADINERITIT T — R 2D - 54T
DLEL 72D, a—R_RAEENLSHBERE
ETMETDHERELT, B ¥ U T HEG
(Grosz et al., 1996) IZB W CRFEEEZDOB Y b
Y % 7~9 TRANSITION (Continue, Retain, Shift)
LxroufE A= EFHT S, SbiT, &
TRANSITION & HLiREEE & (center) DN
(T7RPOBLRISEBL : EAF, HEraREl, (B
a) 45, B4R E) EOBRE LD D,
7o, MERIE, F—ZRERO4FIRE ([F
Feon, LALEE, TAEE) REDIELARETH
AH)ETHRLTWS, £72, (Br) (V47 DHE
e AR E DT A REVGENDRER ED
FAHIZEI Lo, MEEEENZH LN D
FEENBVETETCVRVEITER
TRANSITION D /3% —> D H1T 9,

4, 23— )X ADFE AR

RESE 7= 2> X5 7 L a— R 201% Ak,
BizFERER,/ FEERER, HEEOBEKOE
AL 3% FERERE O RREE LRI O BETEL SR D 2
SORE (BLOZOMHAEDLYE) NHBFL,

YREHE, AAEHE OB ~0RTERAD
TETHS,

TN, THOHWICL > TELNZEIR
, BEMERZEX LT —H_X—2 L LT
BT HMERND D, T — X BREVRLE 0% H
HLED Ao, (&2 ED X I IR T 010
AL DIRD D Z LI D THAH, I HIT,
TR o TR, HEREO TR R
MHEDT 4 — RNy 7 BEL LOOED LT
ETH D,

PATHINCAT o TS R R B fR 2 B & 3 D 1% 3
T, FHEOENT —ZICEENDIEE -
SEo.ERSL LR L UL O ) R HR X ORE
T5HZ L TARE SN D RRENEIC X 50K %
FUAT g lIc Lo CTHEELEESZ
& CHRERICKRT 2 A X SEREM AR5 &
WOV TV AORBICF 252K DT 4 —
R 7 %455 Z ERHETW A,
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5. 4% DB

BRI, 77— WNEEEORF 2 TR TKRY
BT — 2 OFATHRINE LT H L FRIFFIC, =
—/3R & LT, Wikipedia H#7 —# O ANFIT L
L ZT o TS, AT T 1 OBLR
5, [FHEHEORERIZHOWNWTAT 2 &2 EE
LN BIUEEZRA TN D,

Wikipedia 1%, = OfffEFIEN L EiEa N
FITNA—=RATHDHIET THDHD, Flaii
F L (L DA, HKEEND HAGE~OFIER)
DOEERLSFETOND D I-OICEBENLET
&b,

ARIL, =/ NAMEOFHE & BRI O
AN FERRTHY, BRI L REHTE
TEEEINNLTH D, 5% OMEIL, EHI (early
human intervention) ORiffEE L-o2%, (AR O
NRIVNT =2 aeEte) 7—2INE, o8
DIMFRIZ I 5 S BB IC K 28 0 n BB
DR ZRD Z L Th 5,
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